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Warning
To avoid electric shock, fire, or other 
accidents caused by improper use, please 
read the user manual carefully before use 
and keep it properly for future reference.

• This product is not intended to be used by persons with 
physical, sensory, or mental disabilities, or by persons 
lacking relevant experience and knowledge (including 
children) unless they are supervised or instructed by a 
guardian to ensure that they can use the product safely.

• Do not allow children to operate or use the product as a 
toy. Always keep a close watch when using the product 
near children. Children must not clean or maintain the 
product without supervision.

• If the power cord is damaged, it must be replaced by 
professional personnel from the manufacturer, its 
maintenance department, or a similar department to 
avoid danger.

• Do not immerse the appliance, which contains electrical 
components, in water or any other liquid for cleaning. If 
the appliance falls into water, immediately unplug it. Do 
not continue using it even after it has dried.

• When using a appliance in the bathroom, please unplug 
it after use, as there is still a risk of danger near water 
even if it is turned o�.

• For additional protection, it is recommended to install a 
residual current device (RCD) with a rated residual 
working current not exceeding 30mA in the electrical 
circuit supplying power to the bathroom. Consult a RCD 
installer. RCD sold separately.

• This product is equipped with a non-self-resetting 
thermal safety cut-o� device to prevent overheating. If 
the product shuts o� due to overheating, unplug it from 
the main power socket and allow it to cool down.

EN

001



• Note: To avoid hazards caused by inadvertent resetting 
of the thermal protector, the appliance must not be 
powered by an external switching device, such as a 
timer or connected to a circuit that is periodically 
switched on and o� by general-purpose components.

• Do not use this product near a bathtub, shower, wash 
basin, or other containers filled with water.

• Do not block the air inlet or outlet to prevent hazards.
• Keep hair away from the air inlet during use to avoid 

entanglement and potential danger.
• Do not touch the air outlet or other heated surfaces 

while the device is in use or immediately after shutting 
it o� to avoid burns.

• Do not touch the plug or any parts of the product with 
wet hands to prevent electric shock.

• Please unplug the appliance when not in use or before 
maintenance or repair.

• When storing the appliance, do not twist or knot the 
power cord to avoid damaging it.

• Keep the power cord away from heat sources and areas 
that may compromise its protective covering.

• Do not use the appliance in places where aerosol 
(spray) products are being used or near flammable 
sources.

• Do not use the appliance for purposes other than drying 
hair, such as drying clothes or other objects.

• Please keep a distance of at least 10cm between the air 
inlet and your hair. Otherwise, your hair may be sucked 
into the appliance and cause damage.

• Use the appliance with the rated power supply only. Do 
not use universal plugs or voltage converters to avoid 
hazards.

• If the appliance is abnormal or breaks down, please 
contact the manufacturer for repair. Do not disassemble 
it by yourself.

• Please keep a distance of at least 3cm between the air 
outlet and your hair. Otherwise, your hair may get 
burned.
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For EU market:
This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance.  Cleaning and 
user maintenance shall not be made by children without 
supervision.�

• Children aged 8 and above, as well as individuals with 
reduced physical or mental capabilities or lacking in 
experience and knowledge, can safely use the 
appliance if they are provided with appropriate 
supervision or guidance on safe usage, enabling them 
to understand the potential hazards.

• During use of the product, the accessories 
and air outlets become heated. Allow 
them to cool before operating again.
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Fast dryer Round volumizing 
brush

Soft smoothing brush Hard smoothing brush

Other information�
Caring for your Dreame product�

Do not perform any maintenance or repair work other
than those instructed in this Dreame user manual or
recommended by Dreame Helpline personnel.
Always unplug the product from the mains supply before
checking for problems. If the product does not work,
first check if there is power in the mains socket and if the
plug is properly inserted.�

Get to know your hair styler�
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32mm auto-wrap 
barrel (left)

Cleaning brush Storage box

32mm auto-wrap 
barrel (right)

Straightening nozzle Di�user nozzle
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Introduction to the Hair Styler�

Wind temperature
and speed indicator�
Wind speed button�

Wind temperature
button�

Auto-Curling

Power�

Removable filter cover�

The symbols on the styler body mean "Do not use the hair styler while
bathing or showering".�

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc.
in the manual are schematic diagrams and for reference only.
Due to product updating and upgrading, the actual product mhay
di�er slightly from the schematic diagram. Please refer to the
actual product.�
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Switch Function�
On/O� switch position�
Push the switch button up/down to quickly turn on/o� the
hair styler. Push it up to turn on the hair styler, push it down
to turn o� the hair styler.�
Before connecting the power plug, make sure the switch
button is in the o� position.�

Auto-Curling mode�
When the power is on,  push the power button upward 
lightly to activate auto-curling mode for hair styling. 
Push the button again to exit this mode.

Switch on� Switch o��
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Windspeed settings�
Press the wind speed button lightly to switch between low/
medium/high wind speed settings.�

Low wind speed� Medium wind
speed�

High wind speed�

Heat settings�
Press the wind temperature button lightly to switch between
natural/warm/hot wind.�

White: natural
wind�

Orange: warm
wind�

Red: hot wind�
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How to Use?�
Connect the nozzle�
Align the nozzle with the interface to connect it with the
hair styler and fix it by rotating towards left.�

009



!

During use, the auto-wrap barrel, round volumizing brush, 
and straightening nozzle will become hot. Do not touch the 
surface of the attachments other than the heat-insulated tip 
with your hands to prevent burns. If you need to replace 
other attachments, wait a while until the temperature drops 
to a level that you can touch before replacing them.

Be extremely careful when handling hot attachments. Only 
grip the attachments at the designated areas shown in the 
diagram. Some attachments may require periodic cleaning.

Heat-insulated tip

Round volumizing 
brush

Auto-wrap barrelStraightening 
nozzle
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Smart Connection 
Wi-Fi Setup Instructions

Connect Device Power
Push the power button upwards to turn 
on the device.

Enter Pairing Mode
Press and hold       for 5s until the blue 
light on the device flashes, indicating it 
has entered pairing mode.

Connect to DREAME APP
Manual Connection
• For new users, please scan the QR code below or search 

"DREAME" in the app store to download and install 
DREAME app.

• Select your Wi-Fi network and enter the password.
• Upon successful connection, you can start using the 

device via the DREAME App.

• Open the DREAME App and choose 
to add a new device manually.

• Follow the on-screen instructions  
to select and connect the 
corresponding device. 

Scan the QR Code
• Open the DREAME App and use its built-in scanner.
• Scan the QR code on the device.
• Select your Wi-Fi network and enter the password.
• Operation is available via the app upon successful 

connection.

Initial Wi-Fi Pairing

Auto Re-connect
After restarting, the device will automatically reconnect to 
your saved Wi-Fi network. No need to set up the network 
again.

DREAME APP

5s
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Open the DREAME App 
and wait for a successful 
connection. You can 
create your hair profile 
during first-time setup 
for personalized styling 
analysis.

App Guide 
Smart Hair Analysis
   

You can receive tailored 
hairstyle suggestions 
based on your hair 
analysis and facial 
features.

Personalized Hairstyle 
Recommendations

Hairstyle Shoot
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One-Tap Style Application 
Select your preferred style from the library, and the device 
will automatically apply preset settings to start curling.
Manual Parameter Adjustment 
Customize time, temperature and other settings according 
to your hair type and length.

Step-by-Step Styling Guide 
Follow the in-app instructions to achieve your desired 
hairstyle.
Compare & Feedback 
Upload before-and-after photos to help optimize future 
hairstyle recommendations.

Professional Styling Guide

9s

15s

10s

Curling Time
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•  Ensure the device is 
powered on.

• The device must be 
connected to a stable 
Wi-Fi network.

• Keep both the device and 
the App online.

Firmware Update
Before Updating

• Open the device page in the App and go to [Settings].
• Select [Firmware Update].
• If an update is available, tap [Download and Update].
•  Wait for the update to complete. Do not power o� or 

operate the device during this process.

• Do not turn o� the device or perform any operations 
during the update.

• If the update fails, check your network connection and 
retry.

• Please contact customer support if the problem 
continues after several attempts.

Update Steps

Important Notes
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Maintenance of the Filter Net�
Step 1

Step 2

Twist the filter cover and detach it from the bottom of the
handle.�

Use a cleaning brush to gently clean the dust on the surface
of the filter cover and filter net.�
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Step 3
After cleaning, rotate the filter cover to install it on the
handle.�
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Basic Parameters�
Product name�

Product model�

Rated voltage�

Rated frequency�

Rated power�

Product dimensions�

Production date�

Dreame AirStyle Pro�

AMS01A

220-240 V~�

1400 W�

50/60 Hz�

 45 mm x 260 mm�

Shown on the product package�
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EU Declaration of Conformity�

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
here by, declare that this equipmen this in
comp liance with the applicable Directives
and European Norms, and amendments.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet
address:https://global.dreametech.com�

WEEE Disposal and Recycling
Information�

All products bearing this symbol are
waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by
handing over your waste equipment to a
designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct
disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the
environment and human health. Please
contact the installer or local authorities for
more information about the location as well
as terms and conditions of such collection
points.�
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Warnung
Um Stromschläge, Brände oder andere 
Unfälle durch unsachgemäßen Gebrauch zu 
vermeiden, lesen Sie bitte das 
Benutzerhandbuch vor dem Gebrauch 
sorgfältig durch und bewahren Sie es zum 
späteren Nachschlagen ordnungsgemäß auf.

• Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen 
mit körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Behinderungen oder durch Personen mit mangelnder 
Erfahrung und fehlendem Wissen (einschließlich Kindern) 
bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder von 
einer Aufsichtsperson angewiesen, um sicherzustellen, 
dass sie das Produkt sicher verwenden können.

• Erlauben Sie Kindern nicht, das Produkt zu bedienen oder 
als Spielzeug zu verwenden. Seien Sie immer aufmerksam, 
wenn Sie das Produkt in der Nähe von Kindern verwenden. 
Kinder dürfen das Produkt nicht ohne Aufsicht reinigen 
oder warten.

• Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom 
Fachpersonal des Herstellers, seiner Wartungsabteilung 
oder einer ähnlichen Abteilung ausgetauscht werden, um 
Gefahren zu vermeiden.

• Tauchen Sie das Gerät, das elektrische Komponenten 
enthält, zur Reinigung nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten. Wenn das Gerät ins Wasser fällt, ziehen Sie 
sofort den Netzstecker. Verwenden Sie es auch nach dem 
Trocknen nicht weiter.

• Wenn Sie ein Gerät im Badezimmer verwenden, ziehen Sie 
nach dem Gebrauch den Netzstecker, da in der Nähe von 
Wasser auch bei ausgeschaltetem Gerät Gefahr besteht.

• Als zusätzlichen Schutz wird empfohlen, einen 
Fehlerstrom-Schutzschalter (RCD) mit einem 
Nennfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA in dem 
elektrischen Stromkreis zu installieren, der das Badezimmer 
mit Strom versorgt. Lassen Sie sich hierbei von einem 
RCD-Techniker beraten. RCD separat erhältlich.

• Dieses Produkt verfügt über eine nicht selbstrückstellende 
thermische Sicherheitsabschaltung, um eine Überhitzung 
zu verhindern. Wenn sich das Produkt aufgrund von 
Überhitzung ausschaltet, ziehen Sie den Netzstecker aus 
der Steckdose und lassen Sie es abkühlen.

DE
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• Hinweis: Um Gefahren durch unbeabsichtigtes 
Zurücksetzen des Wärmeschutzes zu vermeiden, darf das 
Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie z. B. einen 
Timer, betrieben oder an einen Stromkreis angeschlossen 
werden, der regelmäßig durch Mehrzweckbauteile ein- 
und ausgeschaltet wird.

• Verwenden Sie dieses Produkt nicht in der Nähe einer 
Badewanne, Dusche, eines Waschbeckens oder anderer 
mit Wasser gefüllter Behälter.

• Blockieren Sie nicht den Lufteintritt oder -austritt, um 
Gefahren zu vermeiden.

• Halten Sie die Haare während des Gebrauchs von der 
Lufteintrittsö�nung fern, um Verwicklungen und mögliche 
Gefahren zu vermeiden.

• Berühren Sie nicht die Luftaustrittsö�nung oder andere 
erhitzte Oberflächen, während das Gerät in Betrieb ist 
oder unmittelbar nach dem Ausschalten, um 
Verbrennungen zu vermeiden.

• Berühren Sie den Stecker oder andere Teile des Produkts 
nicht mit nassen Händen, um einen Stromschlag zu 
vermeiden.

• Trennen Sie das Gerät von der Steckdose, wenn es nicht 
verwendet wird oder bevor Sie es warten oder reparieren.

• Wenn Sie das Gerät aufbewahren, verdrehen oder 
verknoten Sie das Netzkabel nicht, um eine Beschädigung 
zu vermeiden.

• Halten Sie das Netzkabel von Wärmequellen und 
Bereichen fern, die seine Schutzhülle beeinträchtigen 
könnten.

• Verwenden Sie das Gerät nicht an Orten, an denen 
Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden, oder in der 
Nähe von brennbaren Quellen.

• Verwenden Sie das Gerät nicht für andere Zwecke als zum 
Trocknen von Haaren, z. B. zum Trocknen von Kleidung 
oder anderen Gegenständen.

• Halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm zwischen 
der Lufteintrittsö�nung und Ihren Haaren ein. Andernfalls 
können Ihre Haare in das Gerät gesaugt werden und 
Schaden verursachen.

• Verwenden Sie das Gerät nur mit der Nennleistung der 
Stromversorgung. Verwenden Sie keine Universalstecker 
oder Spannungswandler, um Gefahren zu vermeiden.

• Wenn sich das Gerät nicht normal verhält oder kaputt 
geht, wenden Sie sich bitte zur Reparatur an den 
Hersteller. Zerlegen Sie es nicht selbst.

• Halten Sie einen Abstand von mindestens 3 cm zwischen 
der Luftaustrittsö�nung und Ihren Haaren ein. Andernfalls 
können Ihre Haare verbrennen.

DE
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Für den EU-Markt:
Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit körperlichen, sensorischen oder mentalen 
Einschränkungen oder mangelnder Erfahrung und 
fehlendem Wissen verwendet werden, solange sie 
beaufsichtigt werden oder wenn sie vorher über die 
richtige Verwendung des Geräts informiert wurden und 
die Risiken verstanden haben.
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Kinder dürfen 
die Reinigung und Wartung nicht ohne Aufsicht 
durchführen.

• Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und fehlendem Wissen können 
das Gerät sicher verwenden, wenn sie eine 
angemessene Aufsicht oder Anleitung zur sicheren 
Verwendung erhalten, die es ihnen ermöglicht, die 
möglichen Gefahren zu verstehen.

• Zubehörteile und Luftaustrittsö�nungen 
erwärmen sich während des Betriebs. 
Lassen Sie sie vor einem erneuten Betrieb 
abkühlen.

DE
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Schnelltrockner Rundbürste für 
Volumen

Weiche glättende Bürste Harte glättende Bürste

Weitere Informationen
Instandhaltung Ihres Dreame-Produkts

Lernen Sie Ihren Haarstyler 
kennen

Führen Sie nur Wartungs- oder Reparaturarbeiten an 
diesem Produkt durch, die in diesem 
Dreame-Benutzerhandbuch aufgeführt sind oder von 
Dreame-Hotline-Mitarbeitern empfohlen werden.
Trennen Sie das Produkt immer vom Stromnetz, bevor 
Sie es auf Probleme prüfen. Wenn das Produkt nicht 
funktioniert, überprüfen Sie zunächst, ob die Steckdose 
mit Strom versorgt wird und ob der Netzstecker richtig 
eingesteckt ist.

DE
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Aufsatz zum 
automatischen 

Aufwickeln 32 mm (links)

Aufsatz zum 
automatischen 

Aufwickeln 32 mm (rechts)

Reinigungsbürste Aufbewahrungsbox

Glättungsdüse Di�usordüse

DE
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Einführung in den Haarstyler

Luftgeschwindigkeits-Taste

Automatisches Curling

Ein-/Aus-Taste

Abnehmbare 
Filterabdeckung

Lufttemperatur- und 
Geschwindigkeitsanzeige

Lufttemperatur-Taste

Die Symbole am Gehäuse des Stylers bedeuten „Den 
Haarstyler nicht beim Duschen oder Baden verwenden“.

Die Abbildungen von Produkten, Aufsätzen, 
Benutzeroberflächen usw. im Benutzerhandbuch sind 
schematische Darstellungen und dienen nur als Referenz. 
Aufgrund von Produktaktualisierungen und -neuerungen 
kann das tatsächliche Produkt leicht von den 
schematischen Darstellungen abweichen. Bitte 
orientieren Sie sich am tatsächlichen Produkt.

DE
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Schalterfunktion
Position der Ein-/Aus-Taste

Automatischer Curling-Modus
Wenn das Gerät eingeschaltet ist, schieben Sie die 
Einschalttaste leicht nach oben, um den automatischen 
Curling-Modus für das Haarstyling zu aktivieren. 
Schieben Sie die Taste wieder leicht nach unten, um 
diesen Modus zu verlassen.

Einschalten Ausschalten

Schieben Sie die Taste hoch/runter, um den 
Haarstyler schnell ein-/auszuschalten. Schieben Sie 
die Taste hoch, um den Haarstyler einzuschalten, und 
runter, um ihn auszuschalten.

Bevor Sie den Netzstecker anschließen, stellen Sie 
sicher, dass die Ein-/Aus-Taste ausgeschaltet ist.

DE
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Luftgeschwindigkeits-Einstellungen
Drücken Sie die Luftgeschwindigkeits-Taste leicht, um 
zwischen niedriger, mittlerer und hoher 
Luftgeschwindigkeit zu wechseln.

Niedrige 
Luftgeschwindigkeit

Hohe 
Luftgeschwindigkeit

Heizstufen

Rot: heißer Luftstrom

Mittlere 
Luftgeschwindigkeit

Drücken Sie die Lufttemperatur-Taste leicht, um zwischen 
natürlicher, warmer und heißer Luft zu wechseln.

Weiß: natürlicher 
Luftstrom

Orange: warmer 
Luftstrom

DE
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Wie verwende ich das Produkt?
Aufsetzen der Düse
Richten Sie die Düse an der Verbindungsstelle aus, um sie an 
den Haarstyler anzuschließen, und drehen Sie sie nach links.

DE
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Während des Betriebs erhitzen sich der Aufsatz zum 
automatischen Aufwickeln, die Rundbürste für Volumen und 
die Glättungsdüse. Berühren Sie die Oberfläche der Aufsätze 
nur an der wärmeisolierten Spitze, um Verbrennungen zu 
vermeiden. Wenn Sie andere Aufsätze austauschen müssen, 
warten Sie eine Weile, bis die Temperatur auf ein sicheres 
Niveau gesunken ist, bevor Sie sie ersetzen.

Seien Sie extrem vorsichtig beim Umgang mit heißen 
Aufsätzen. Berühren Sie die Aufsätze nur an den in der 
Abbildung ausgewiesenen Bereichen. Einige Aufsätze 
müssen eventuell regelmäßig gereinigt werden.

Wärmeisolierte Spitze

Rundbürste für 
Volumen

Aufsatz zum 
automatischen 

Aufwickeln

Glättungsdüse

DE
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Intelligente Verbindung 
Anleitung zur WLAN-Einrichtung

Gerät an Strom anschließen
Drücken Sie die Einschalttaste nach 
oben, um das Gerät einzuschalten.

Kopplungsmodus aktivieren
Halten Sie die Taste       5 Sekunden lang 
gedrückt, bis das blaue Licht am Gerät 
blinkt. Das zeigt an, dass der 
Kopplungsmodus aktiviert wurde.

Eine Verbindung zur DREAME-APP 
herstellen
Manuelle Verbindung
• Neue Benutzer können den unten stehenden QR-Code 

scannen oder im App Store nach „DREAME“ suchen, um 
die DREAME-App herunterzuladen und zu installieren.

• Wählen Sie Ihr WLAN aus und geben Sie das Passwort ein.
• Nach erfolgreicher Verbindung können Sie das Gerät über 

die DREAME-App verwenden.

• Ö�nen Sie die DREAME-App und 
wählen Sie die Option zum manuellen 
Hinzufügen eines neuen Geräts aus.

• Befolgen Sie die Anweisungen auf 
dem Display, um das entsprechende 
Gerät auszuwählen und zu verbinden. 

QR-Code scannen
• Ö�nen Sie die DREAME-App und verwenden Sie den 

integrierten Scanner.
• Scannen Sie den QR-Code am Gerät.
• Wählen Sie Ihr WLAN aus und geben Sie das Passwort ein.
• Nach erfolgreicher Verbindung ist der Betrieb über die 

App möglich.

Erste WLAN-Verbindung

Automatische Neuverbindung
Nach dem Neustart stellt das Gerät automatisch wieder 
eine Verbindung zu Ihrem gespeicherten WLAN her. Das 
Netzwerk muss nicht erneut eingerichtet werden.

DREAME-APP

5s
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Ö�nen Sie die 
DREAME-App und warten 
Sie, bis die Verbindung 
hergestellt wurde. Sie 
können Ihr Haarprofil bei 
der Ersteinrichtung 
erstellen, um eine 
personalisierte 
Styling-Analyse zu 
erhalten.

App-Leitfaden 
Intelligente Haaranalyse
   

Sie können 
Frisurvorschläge 
erhalten, die auf Ihre 
Haaranalyse und Ihre 
Gesichtszüge 
zugeschnitten sind.

Persönliche Haarstyling- 
Empfehlungen

DE

Hairstyle Shoot
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Style-Anwendung mit einem Fingertipp 
Wählen Sie Ihren bevorzugten Style aus der Bibliothek aus. 
Das Gerät wendet automatisch voreingestellte 
Einstellungen an, um mit dem Curling zu beginnen.
Manuelle Parameteranpassung 
Passen Sie Dauer, Temperatur und andere Einstellungen 
an Ihren Haartyp und Ihre Haarlänge an.

Schrittweiser Styling-Leitfaden 
Befolgen Sie die Anweisungen in der App, um Ihre 
gewünschte Frisur zu kreieren.
Vergleiche und Feedback 
Laden Sie Vorher- und Nachher-Fotos hoch, um künftige 
Style-Empfehlungen zu optimieren.

Professioneller Styling-Leitfaden

DE
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• Vergewissern Sie sich, 
dass das Gerät 
eingeschaltet ist.

• Das Gerät muss mit 
einem stabilen WLAN 
verbunden sein.

• Stellen Sie sicher, dass 
sowohl das Gerät als 
auch die App online sind.

Firmware-Update
Vor dem Update

• Ö�nen Sie die Geräteseite in der App und gehen Sie zu 
[Einstellungen].

• Wählen Sie [Firmware-Update].
• Wenn ein Update verfügbar ist, tippen Sie auf 

[Herunterladen und aktualisieren].
• Warten Sie, bis das Update abgeschlossen ist. Schalten 

Sie das Gerät während dieses Vorgangs nicht aus und 
bedienen Sie es nicht.

• Schalten Sie das Gerät während des Updates nicht aus 
und führen Sie keine Vorgänge aus.

• Wenn das Update fehlschlägt, überprüfen Sie Ihre 
Netzwerkverbindung und versuchen Sie es erneut.

• Wenden Sie sich an den Kundensupport, wenn das 
Problem nach mehreren Versuchen weiterhin besteht.

Update-Schritte

Wichtige Hinweise

DE
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Wartung des Filternetzes�
Schritt 1�

Schritt 2�

Drehen Sie die Filterabdeckung und trennen Sie sie von der
Unterseite des Griffs.�

Verwenden Sie eine Reinigungsbürste, um den Staub an
der Oberfläche der Filterabdeckung und des Filternetzes
vorsichtig zu entfernen.�
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Schritt 3�
Nach der Reinigung, drehen Sie die Filterabdeckung, um sie
am Griff anzubringen.�
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Allgemeine Produktdaten�
Produktbezeichnung�

Produktmodell�

Nennspannung�

Nennfrequenz�

Nennstrom�

Produktabmessungen�

Herstellungsdatum�

Dreame AirStyle Pro�

AMS01A

220-240 V~�

50/60 Hz�

1400 W

 45 mm x 260 mm�

Auf der Produktverpackung
angegeben�
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EU-Konformitätserklärung�

Wir, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
erklären hiermit, dass dieses Gerät die
geltenden Richtlinien und europäischen
Normen sowie deren Änderungen erfüllt.
Den vollständigen Text der
EU-Konformitätserklärung finden Sie unter
der folgenden Internetadresse:
https://global.dreametech.com�

WEEE-Informationen zu Entsorgung
und Recycling�

Bei allen Produkten mit diesem Symbol
handelt es sich um Elektro- und Elektronikalt-
geräte (gemäß WEEE-Richtlinie 2012/19/EU),
die nicht im Haushaltsmüll entsorgt werden
dürfen. Bringen Sie Ihre Altgeräte stattdessen
zu einer entsprechenden Recyclingstelle für
Elektro- und Elektronikaltgeräte, um die
Gesundheit und die Umwelt zu schützen.
Diese Sammelstellen sind von der Regierung
oder den örtlichen Behörden ausgewiesen.
Mit einer ordnungsgemäßen Entsorgung und
Wiederverwertung können mögliche negative
Folgen für Umwelt und Gesundheit vermieden
werden. Für weitere Informationen zu den
Standorten oder den Abgabebedingungen
der Sammelstellen wenden Sie sich bitte an
den Betreiber oder die örtlichen Behörden.�
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Avertissement
Afin d'éviter tout choc électrique, incendie 
ou autre accident causé par une mauvaise 
utilisation, veuillez lire attentivement le 
manuel d'utilisation avant usage et le 
conserver soigneusement pour référence 
ultérieure.

• Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes 
en situation de handicap physique, sensoriel ou mental, ou 
par des personnes manquant d'expérience et de 
connaissances (notamment les enfants), à moins qu'elles ne 
soient supervisées ou instruites par un tuteur pour s'assurer 
qu'elles peuvent utiliser le produit en toute sécurité.

• Ne laissez pas les enfants manipuler ou utiliser le produit 
comme un jouet. Gardez toujours un œil attentif lorsque 
vous utilisez le produit à proximité d'enfants. Les enfants ne 
doivent pas nettoyer ou entretenir le produit sans 
surveillance.

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par un professionnel agréé par le fabricant, son 
service de maintenance ou un service similaire afin d'éviter 
tout danger.

• Ne plongez pas l'appareil, qui contient des composants 
électriques, dans l'eau ou tout autre liquide pour le 
nettoyer. Si l'appareil tombe dans l'eau, débranchez-le 
immédiatement. Ne continuez pas à l'utiliser même après 
séchage.

• Lorsque vous utilisez l'appareil dans la salle de bain, 
veuillez le débrancher après utilisation, car il existe toujours 
un risque de danger à proximité de l'eau, même s'il est 
éteint.

• Pour une protection supplémentaire, il est recommandé 
d'installer un dispositif à courant di�érentiel résiduel (DDR), 
avec un courant résiduel nominal de fonctionnement ne 
dépassant pas 30 mA, dans le circuit électrique alimentant 
la salle de bains. Consultez un installateur de dispositifs à 
courant di�érentiel résiduel (DDR). Dispositif à courant 
di�érentiel résiduel (DDR) vendu séparément.

• Ce produit est équipé d'un dispositif de sécurité thermique à 
réarmement non automatique pour éviter toute surchau�e. 
Si le produit s'éteint en raison d'une surchau�e, 
débranchez-le de la prise secteur et laissez-le refroidir.
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• Remarque : pour éviter tout danger lié à une 
réinitialisation involontaire du protecteur thermique, 
l'appareil ne doit pas être alimenté par un dispositif de 
commutation externe, tel qu'une minuterie, ni être 
raccordé à un circuit qui est périodiquement activé et 
désactivé par des composants à usage général.

• N'utilisez pas ce produit près de la baignoire, de la 
douche, du lavabo ou d'autres récipients contenant de 
l'eau.

• Ne bloquez pas l'entrée ou la sortie d'air afin d'éviter 
tout danger.

• Éloignez les cheveux de l'entrée d'air pendant 
l'utilisation afin d'éviter qu'ils ne s'emmêlent et ne 
présentent un danger potentiel.

• Ne touchez pas la sortie d'air ou d'autres surfaces 
chaudes pendant l'utilisation de l'appareil ou 
immédiatement après l'avoir éteint afin d'éviter toute 
brûlure.

• Ne touchez pas la fiche ou toute autre partie du produit 
avec les mains mouillées afin d'éviter tout risque 
d'électrocution.

• Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé ou avant 
de procéder à son entretien ou à sa réparation.

• Lorsque vous rangez l'appareil, ne tordez pas et ne 
nouez pas le cordon d'alimentation afin de ne pas 
l'endommager.

• Tenez le cordon d'alimentation à l'écart de toute source 
de chaleur et de tout endroit susceptible d'endommag-
er son revêtement protecteur.

• N'utilisez pas l'appareil dans des endroits où des 
produits en aérosol (spray) sont utilisés ou à proximité 
de sources inflammables.

• N'utilisez pas l'appareil à d'autres fins que le séchage 
des cheveux (séchage de vêtements ou d'autres objets, 
notamment).

• Veuillez maintenir une distance d'au moins 10 cm entre 
l'entrée d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux 
pourraient être aspirés par l'appareil et l'endommager.

• Utilisez l'appareil conformément à l'alimentation 
électrique nominale uniquement. N'utilisez pas de 
prises universelles ni de convertisseurs de tension afin 
d'éviter tout danger.

• Si l'appareil présente un dysfonctionnement ou tombe 
en panne, veuillez contacter le fabricant pour le faire 
réparer. Ne le démontez pas vous-même.

• Veuillez maintenir une distance d'au moins 3 cm entre 
la sortie d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux 
pourraient être brûlés.
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Pour le marché européen :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 
8 ans et des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou un manque 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils 
soient supervisés ou aient reçu des instructions 
concernant l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et 
qu'ils comprennent les risques encourus.
Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas 
être e�ectués par des enfants sans surveillance.

• Les enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que les 
personnes ayant des capacités physiques ou mentales 
réduites, ou manquant d'expérience et de connaissanc-
es, peuvent utiliser l'appareil en toute sécurité s'ils 
bénéficient d'une surveillance appropriée ou ont reçu 
des consignes concernant l'utilisation sécurisée de 
l'appareil leur permettant de comprendre les dangers 
potentiels.

• Pendant l'utilisation du produit, les 
accessoires et les sorties d'air ont 
tendance à chau�er. Laissez-les refroidir 
avant de les manipuler à nouveau.
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Séchage rapide Brosse 
sou�ante ronde

Brosse lissante souple Brosse lissante dure

Autres informations
Prendre soin de votre produit Dreame

Se familiariser avec l'appareil 
de coi�ure

N'e�ectuez aucune opération d'entretien ou de 
réparation autre que celles indiquées dans ce manuel 
d'utilisation Dreame ou recommandées par le 
personnel de l'assistance téléphonique Dreame.
Débranchez toujours le produit de l'alimentation 
secteur avant de rechercher d'éventuels problèmes. Si 
le produit ne fonctionne pas, vérifiez en premier lieu 
si la prise secteur est alimentée et si la fiche est 
correctement insérée.
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Enrouleur 
automatique de 
32 mm (gauche)

Enrouleur 
automatique de 
32 mm (droite)

Brosse de nettoyage Boîte de rangement

Embout de lissage Embout di�useur
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Présentation de l'appareil de 
coi�ure

Bouton de vitesse de l'air

Bouclage automatique

Alimentation

Cache-filtre détachable

Indicateur de la température 
et de la vitesse de l'air

Bouton de température 
de l'air

Les symboles sur le corps de l'appareil signifient « Ne pas 
utiliser l'appareil de coi�age dans le bain ou sous la douche ».

Les illustrations des produits, accessoires, interfaces utilisateur, 
etc., qui figurent dans le manuel sont des schémas fournis à 
titre de référence uniquement. En raison des mises à jour et 
améliorations des produits, le produit réel peut légèrement 
varier par rapport aux schémas. Veuillez vous reporter au 
produit réel.
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Fonctionnement de l'interrupteur
Position de l'interrupteur Marche/Arrêt

Mode bouclage automatique
Lorsque l'appareil est sous tension, actionnez légèrement 
le bouton d'alimentation vers le haut afin d'activer le 
mode bouclage automatique pour le coi�age. Actionnez 
de nouveau le bouton pour quitter ce mode.

Marche Arrêt

Actionnez l'interrupteur vers le haut ou vers le bas 
pour allumer ou éteindre rapidement l'appareil de 
coi�ure. La position Marche est vers le haut, la 
position Arrêt est vers le bas.

Avant de brancher la fiche d'alimentation, vérifiez 
que l'interrupteur est en position Arrêt.
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Réglages de la vitesse de l'air
Appuyez légèrement sur le bouton de vitesse de l'air afin 
de choisir entre les réglages de vitesse faible/
moyenne/élevée.

Vitesse de 
l'air faible

Vitesse de 
l'air élevée

Réglages de la chaleur

Rouge : 
air chaud

Vitesse de l'air 
moyenne

Appuyez légèrement sur le bouton de température de 
l'air afin de choisir entre l'air à température 
ambiante/tiède/chaud.

Blanc : air à 
température 

ambiante

Orange : 
air tiède
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Comment l'utiliser ?
Connexion de l'embout
Alignez l'embout avec l'interface pour le connecter à 
l'appareil de coi�age, puis bloquez-le en le tournant vers la 
gauche.
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Pendant l'utilisation, l'enrouleur automatique, la brosse 
sou�ante ronde et l'embout de lissage chau�ent. Ne 
touchez pas la surface des accessoires, à l'exception de 
l'extrémité isolée contre la chaleur, afin d'éviter tout risque 
de brûlure. Si vous devez remplacer d'autres accessoires, 
attendez que la température baisse su�samment pour 
pouvoir les toucher.

Manipulez les accessoires chauds avec une extrême 
prudence. Ne saisissez les accessoires que par les zones 
indiquées sur l'illustration. Certains accessoires peuvent 
nécessiter un nettoyage ponctuel.

Extrémité isolée contre la chaleur

Brosse sou�ante 
ronde

Enrouleur 
automatique

Embout de lissage
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Connexion intelligente 
Instructions pour la configuration 
Wi-Fi

Connecter l'alimentation de l'appareil
Actionnez le bouton d'alimentation vers 
le haut pour allumer l'appareil.

Activer le mode Appairage
Maintenez le bouton       enfoncé 
pendant 5 secondes jusqu'à ce que le 
voyant bleu de l'appareil clignote, 
indiquant qu'il est passé en mode 
Appairage.

Connexion à l'application DREAME
Connexion manuelle
• Pour les nouveaux utilisateurs, veuillez scanner le code 

QR ci-dessous ou rechercher « DREAME » dans l'App Store 
afin de télécharger et d'installer l'application DREAME.

• Sélectionnez votre réseau Wi-Fi et saisissez le mot de 
passe.

• Une fois la connexion établie, vous pouvez commencer à 
utiliser l'appareil via l'application DREAME.

• Ouvrez l'application DREAME et 
choisissez d'ajouter manuellement 
un nouvel appareil.

• Suivez les instructions à l'écran 
pour sélectionner et connecter 
l'appareil correspondant. 

Scanner le code QR
• Ouvrez l'application DREAME et utilisez son lecteur intégré.
• Scannez le code QR présent sur l'appareil.
• Sélectionnez votre réseau Wi-Fi et saisissez le mot de passe.
• L'utilisation via l'application est possible une fois la 

connexion établie.

Appairage Wi-Fi initial

Reconnexion automatique
Après le redémarrage, l'appareil se reconnecte 
automatiquement au réseau Wi-Fi enregistré. Il n'est pas 
nécessaire de reconfigurer le réseau.

APPLICATION DREAME

5s
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Ouvrez l'application 
DREAME et attendez que 
la connexion soit établie. 
Vous pouvez créer votre 
profil capillaire lors de la 
configuration initiale afin 
d'obtenir une analyse de 
coi�age personnalisée.

Guide de l'application 
Analyse intelligente des cheveux
   

Vous pouvez recevoir des 
suggestions de coi�ure 
personnalisées en 
fonction de l'analyse de 
vos cheveux et des traits 
de votre visage.

Recommandations de coi�ure 
personnalisées
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Application du style en un seul geste 
Sélectionnez votre style préféré dans la bibliothèque. 
L'appareil appliquera automatiquement les réglages 
prédéfinis pour commencer à boucler vos cheveux.
Réglage manuel des paramètres 
Personnalisez la durée, la température et d'autres réglages 
en fonction de votre type de cheveux et de leur longueur.

Guide de coi�age étape par étape 
Suivez les instructions dans l'application pour obtenir la 
coi�ure souhaitée.
Comparaison et avis 
Importez des photos avant/après pour optimiser les 
futures recommandations de coi�ure.

Guide de coi�age professionnel

FR
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• Assurez-vous que 
l'appareil est sous 
tension.

• L'appareil doit être 
connecté à un réseau 
Wi-Fi stable.

• Maintenez l'appareil et 
l'application connectés à 
Internet.

Mise à jour du micrologiciel
Avant la mise à jour

• Ouvrez la page de l'appareil dans l'application et 
accédez aux [Réglages].

• Sélectionnez [Mise à jour du micrologiciel].
• Si une mise à jour est disponible, appuyez sur 

[Télécharger et mettre à jour].
• Attendez la fin de la mise à jour. Ne mettez pas l'appareil 

hors tension et ne l'utilisez pas durant le processus.

• N'éteignez pas l'appareil et n'e�ectuez aucune 
opération pendant la mise à jour.

• Si la mise à jour échoue, vérifiez votre connexion 
réseau et réessayez.

• Veuillez contacter le service clientèle si le problème 
persiste après plusieurs tentatives.

Étapes de mise à jour

Remarques importantes
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Entretien du filtre�
Étape 1�
Faites tourner le filtre et détachez-le du bas de la poignée.�

Étape 2�
À l’aide d’une brosse douce, dépoussiérez la surface du
filtre et de la grille.�
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Étape 3�
Après le nettoyage, replacez le filtre sur la poignée avec
une légère rotation.�
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Paramètres de base�
Nom du produit� Dreame AirStyle Pro�

Modèle du produit� AMS01A

Tension nominale� 220-240 V~�

Fréquence nominale� 50/60 Hz�

Puissance nominale� 1400 W�

Dimensions du produit� 45 mm x 260 mm�

Date de fabrication� Voir sur l’emballage du produit�
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Déclaration de conformité de l'UE�

Nous, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
déclarons par la présente que cet
équipement est conforme aux directives et
normes européennes en vigueur, ainsi qu'à
leurs amendements. L'intégralité de la
déclaration de conformité de l'UE est
disponible à l'adresse suivante :
https://global.dreametech.com.�

Informations relatives à la mise au
rebut et au recyclage des DEEE�

Tous les produits portant ce symbole sont des
déchets d'équipements électriques et
électroniques (DEEE selon la directive
2012/19/UE) qui ne doivent pas être
mélangés aux déchets ménagers non triés. Il
est préférable de veiller à la protection de la
santé humaine et de l'environnement en
déposant vos équipements usagés dans un
point de collecte désigné pour le recyclage
des déchets d'équipements électriques et
électroniques, nommé par le gouvernement
ou les autorités locales. La conformité de la
mise au rebut et du recyclage permet d'éviter
les effets négatifs potentiels sur l'environne-
ment et la santé humaine. Pour obtenir de
plus amples informations sur la localisation
de ces points de collecte, ainsi que sur leurs
conditions d'utilisation, contactez l'installa-
teur ou les autorités locales.�
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Avvertenza
Per evitare scosse elettriche, incendi o altri 
incidenti causati da un uso improprio, 
leggere attentamente il manuale dell'utente 
prima dell'uso e conservarlo in modo 
adeguato per riferimento futuro.

• Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di 
persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali, né da 
parte di persone prive dell'esperienza e delle conoscenze 
necessarie (inclusi i bambini), a meno che non siano 
supervisionate o istruite da un tutore che ne garantisca 
l'uso sicuro.

• Non permettere ai bambini di azionare il prodotto o di 
utilizzarlo come un giocattolo. Prestare sempre molta 
attenzione quando si utilizza il prodotto in presenza di 
bambini. I bambini non devono pulire o sottoporre a 
manutenzione il prodotto senza supervisione.

• Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito da personale qualificato del produttore, dal suo 
reparto di manutenzione o da un reparto simile per evitare 
pericoli.

• Non immergere l'apparecchio, che contiene componenti 
elettrici, in acqua o altri liquidi per pulirlo. Se l'apparecchio 
cade in acqua, scollegarlo immediatamente dalla presa di 
corrente. Non continuare a utilizzarlo anche dopo che si è 
asciugato.

• Quando si utilizza un apparecchio in bagno, scollegarlo 
dalla presa di corrente dopo l'uso, poiché anche se spento 
sussiste comunque un pericolo in prossimità dell'acqua.

• Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un 
interruttore di�erenziale (RCD) con una corrente residua 
nominale non superiore a 30 mA nel circuito elettrico che 
alimenta il bagno. Consultare un installatore di RCD. L'RCD 
viene venduto separatamente.

• Questo prodotto è dotato di un dispositivo di sicurezza 
termica che non si ripristina automaticamente per 
prevenire il surriscaldamento. Se il prodotto si spegne a 
causa del surriscaldamento, scollegarlo dalla presa di 
corrente e lasciarlo ra�reddare.
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• Nota: per evitare pericoli causati dal ripristino 
involontario del protettore termico, l'apparecchio non 
deve essere alimentato da un dispositivo di 
commutazione esterno, come un timer, né collegato a un 
circuito che venga periodicamente acceso e spento da 
componenti di uso generale.

• Non utilizzare questo prodotto in prossimità di vasche da 
bagno, docce, lavandini o altri contenitori pieni d'acqua.

• Non ostruire l'ingresso o l'uscita dell'aria per evitare 
pericoli.

• Durante l'uso, tenere i capelli lontani dall'ingresso 
dell'aria per evitare che restino impigliati e causino 
potenziali pericoli.

• Per evitare ustioni, non toccare l'uscita dell'aria o altre 
superfici riscaldate mentre il dispositivo è in funzione o 
subito dopo averlo spento.

• Non toccare la spina o qualsiasi parte del prodotto con 
le mani bagnate per evitare scosse elettriche.

• Scollegare l'apparecchio quando non lo si utilizza o 
prima di e�ettuare operazioni di manutenzione o 
riparazione.

• Quando si ripone l'apparecchio, non attorcigliare o 
annodare il cavo di alimentazione per evitare di 
danneggiarlo.

• Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore 
e da zone che potrebbero comprometterne la copertura 
protettiva.

• Non utilizzare l'apparecchio in luoghi in cui vengono 
utilizzati prodotti aerosol (spray) o in prossimità di fonti 
infiammabili.

• Non utilizzare l'apparecchio per scopi diversi 
dall'asciugatura dei capelli, come ad esempio per 
asciugare vestiti o altri oggetti.

• Mantenere una distanza di almeno 10 cm tra l'ingresso 
dell'aria e i capelli. In caso contrario, i capelli potrebbero 
essere aspirati dall'apparecchio e causare danni.

• Utilizzare l'apparecchio solo con la potenza nominale di 
alimentazione. Per evitare pericoli, non utilizzare spine 
universali o convertitori di tensione.

• Se l'apparecchio presenta anomalie o si guasta, 
contattare il produttore per la riparazione. Non 
smontarlo da soli.

• Mantenere una distanza di almeno 3 cm tra l'uscita 
dell'aria e i capelli. In caso contrario, i capelli potrebbero 
bruciarsi.
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Per il mercato UE:
Questo apparecchio può essere usato da bambini a 
partire dagli 8 anni di età e da persone con ridotte 
capacità fisiche, mentali o sensoriali, o prive di 
esperienza e conoscenze adeguate, a condizione che 
abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare 
l'apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali 
pericoli associati a tale uso.
I bambini non devono giocare con l'apparecchio.  La 
pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite 
da bambini senza supervisione.

• I bambini di età pari o superiore a 8 anni, nonché le 
persone con capacità fisiche o mentali ridotte o prive di 
esperienza e conoscenza, possono utilizzare 
l'apparecchio in tutta sicurezza se adeguatamente 
supervisionati o se ricevono istruzioni sull'uso sicuro, 
che consentano loro di comprendere i potenziali 
pericoli.

• Durante l'uso del prodotto, gli accessori e 
le uscite dell'aria si riscaldano. Lasciarli 
ra�reddare prima di utilizzarli 
nuovamente.
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Asciugatore 
rapido

Spazzola 
volumizzante rotonda

Spazzola per 
lisciare morbida

Spazzola per 
lisciare dura

Altre informazioni
Cura del prodotto Dreame

Conoscere il proprio styler 
per capelli

Non eseguire interventi di manutenzione o 
riparazione diversi da quelli indicati nel presente 
manuale dell'utente Dreame o consigliati dal 
personale del servizio di assistenza Dreame.
Scollega sempre il prodotto dalla rete di 
alimentazione prima di verificare la presenza di 
eventuali problemi. Se il prodotto non funziona, 
verifica innanzitutto che la presa di corrente sia 
alimentata e che la spina sia inserita correttamente.
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Cilindro 
autoavvolgente da 

32 mm (sinistra)

Cilindro 
autoavvolgente da 

32 mm (destra)

Spazzola per la pulizia Scatola di conservazione

Bocchetta lisciante Di�usore
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Introduzione allo styler per capelli

Pulsante della velocità 
del flusso d'aria

Arricciatura automatica

Pulsante di accensione

Copertura del filtro 
rimovibile

Indicatore della 
temperatura e della 
velocità del flusso d'aria

Pulsante della temperatura 
del flusso d'aria

I simboli riportati sul corpo dello styler per capelli 
significano "Non utilizzare durante il bagno o la doccia".

Le illustrazioni dei prodotti, degli accessori, delle interfacce 
utente, ecc. contenute nel manuale sono schematiche e 
hanno puro valore di riferimento. A causa degli 
aggiornamenti e dei miglioramenti apportati, il prodotto 
e�ettivo potrebbe di�erire leggermente dalle immagini 
riportate. Fare riferimento al prodotto e�ettivo.
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Funzioni dell'interruttore
Posizione dell'interruttore On/O�

Modalità Arricciatura automatica
Quando l'apparecchio è acceso, spingi leggermente il 
pulsante di accensione verso l'alto per attivare la 
modalità di arricciatura automatica per lo styling dei 
capelli. Spingi nuovamente il pulsante per uscire da 
questa modalità.

Accensione Spegnimento

Spingi l'interruttore verso l'alto/il basso per 
accendere/spegnere rapidamente lo styler per capelli. 
Spingendolo verso l'alto si accende, spingendolo verso 
il basso si spegne.

Prima di collegare la spina di alimentazione, accertati 
che il pulsante di accensione sia in posizione O�.
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Impostazioni della velocità del 
flusso d'aria
Premi leggermente il pulsante della velocità del flusso 
d'aria per passare dall'impostazione di velocità bassa/
media/alta.

Bassa Alta

Impostazioni del calore

Rosso: caldo

Media

Premi leggermente il pulsante della temperatura del flusso 
d'aria per passare dal flusso naturale/tiepido/caldo.

Bianco: 
naturale

Arancione: 
tiepido
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Istruzioni sull'utilizzo
Collegare la bocchetta
Allinea la bocchetta con l'interfaccia per collegarla allo 
styler per capelli e fissala ruotandola verso sinistra.
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Durante l'uso, il cilindro autoavvolgente, la spazzola 
volumizzante rotonda e la bocchetta lisciante si 
surriscaldano. Per evitare ustioni, non toccare con le mani la 
superficie degli accessori, ad eccezione delle parti isolate 
termicamente. Se devi sostituire gli accessori, attendi che la 
temperatura scenda a un livello tale da poterli toccare prima 
di sostituirli.

Presta la massima attenzione quando maneggi accessori 
caldi. A�erra gli accessori solo nelle aree indicate nelle 
immagini. Alcuni accessori possono richiedere una pulizia 
periodica.

Parti isolate termicamente

Spazzola 
volumizzante 

rotonda

Cilindro 
autoavvolgente

Bocchetta lisciante
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Connessione intelligente 
Istruzioni per la configurazione 
del Wi-Fi

Collegare l'alimentazione del dispositivo
Spingi il pulsante di accensione verso 
l'alto per accendere il dispositivo.

Entrare nella modalità di associazione
Tieni premuto       per 5 secondi fino a 
quando la luce blu sul dispositivo non 
lampeggia, a indicare che è entrato in 
modalità di associazione.

Connessione all'app DREAME
Connessione manuale
• I nuovi utenti devono eseguire la scansione del codice QR 

riportato di seguito o cercare "DREAME" nell'app store per 
scaricare e installare l'app DREAME.

• Seleziona la tua rete Wi-Fi e inserisci la password.
• Una volta stabilita la connessione, puoi iniziare a 

utilizzare il dispositivo tramite l'app DREAME.

• Apri l'app DREAME e scegli di 
aggiungere manualmente un 
nuovo dispositivo.

• Segui le istruzioni sullo schermo 
per selezionare e collegare il 
dispositivo corrispondente. 

Scansione del codice QR
• Apri l'app DREAME e utilizza lo scanner integrato.
• Scansiona il codice QR sul dispositivo.
• Seleziona la tua rete Wi-Fi e inserisci la password.
• Una volta stabilita la connessione, puoi utilizzare l'app.

Associazione iniziale del Wi-Fi

Riconnessione automatica
Dopo il riavvio, il dispositivo si ricollegherà automatica-
mente alla rete Wi-Fi salvata. Non è necessario configurare 
nuovamente la rete.

APP DREAME

5s
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Apri l'app DREAME e 
attendi che la 
connessione venga 
stabilita. Puoi creare un 
profilo dei capelli 
durante la 
configurazione iniziale 
per un'analisi 
personalizzata dello 
styling.

Guida all'app 
Analisi intelligente dei capelli
   

Puoi ricevere consigli 
personalizzati sullo 
styling in base all'analisi 
dei capelli e ai tratti del 
viso.

Consigli personalizzati per 
lo styling
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Applicazione dell'acconciatura con un solo tocco 
Seleziona l'acconciatura desiderata dalla libreria e il 
dispositivo applicherà automaticamente le impostazioni 
predefinite per iniziare ad arricciare i capelli.
Regolazione manuale dei parametri 
Personalizza il tempo, la temperatura e altre impostazioni 
in base al tipo e alla lunghezza dei tuoi capelli.

Guida dettagliata allo styling 
Segui le istruzioni dell'app per ottenere l'acconciatura 
desiderata.
Confronto e feedback 
Carica le foto del prima e del dopo per ottimizzare i 
consigli futuri sull'acconciatura.

Guida allo styling professionale
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• Assicurati che il 
dispositivo sia acceso.

• Il dispositivo deve essere 
connesso a una rete Wi-Fi 
stabile.

• Mantieni il dispositivo e 
l'app online.

Aggiornamento del firmware
Prima dell'aggiornamento

• Apri la pagina del dispositivo nell'app e vai su 
[Impostazioni].

• Seleziona [Aggiornamento firmware].
• Se è disponibile un aggiornamento, tocca [Scarica e 

aggiorna].
• Attendi il completamento dell'aggiornamento. Non 

spegnere né utilizzare il dispositivo durante questo 
processo.

• Non spegnere il dispositivo né eseguire alcuna 
operazione durante l'aggiornamento.

• Se l'aggiornamento non va a buon fine, controlla la 
connessione di rete e riprova.

• Se il problema persiste dopo diversi tentativi, contatta 
l'assistenza clienti.

Procedura di aggiornamento

Note importanti
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Manutenzione della rete del filtro� 
Passo 1
�

Passo 2
�

Ruotare il coperchio del filtro e staccarlo dalla parte
inferiore dell'impugnatura.�

Utilizzare una spazzola di pulizia per pulire delicatamente
la polvere sulla superficie del coperchio del filtro e della
rete del filtro.�
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Passo 3
�Dopo la pulizia, ruotare il coperchio del filtro per installarloo
sull'impugnatura.�
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Parametri di base�
Nome del prodotto� Dreame AirStyle Pro�

Modello del prodotto� AMS01A

Tensione nominale� 220-240 V~�

Frequenza nominale� 50/60 Hz�

Potenza nominale� 1400 W�

Dimensioni del
prodotto� 45 mm x 260 mm�

Data di produzione� Indicata sulla confezione del
prodotto�
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Dichiarazione di conformità UE�

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., qui
da, dichiariamo che questo dispositivo è
conforme alle direttive applicabili e alle
norme europee e successive modifiche. Il
testo completo della dichiarazione di
conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet:
https://global.dreametech.com�

Informazioni sullo smaltimento e il
riciclaggio RAEE�

Tutti i prodotti che riportano questo simbolo
sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE come indicato nella
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere
mescolati con i rifiuti domestici non
differenziati. Devi invece proteggere la salute
umana e l'ambiente portando le apparecchi-
ature di scarto a un punto di raccolta per il
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche, designato dal governo o dalle
autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio
corretti contribuiscono a prevenire potenziali
effetti negativi sull'ambiente e sulla salute.
Contatta l'installatore o le autorità locali per
ulteriori informazioni sulla posizione e su
termini e condizioni di tali punti di raccolta.�
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Advertencia
Para evitar una descarga eléctrica, fuego u 
otros accidentes provocados por un uso 
indebido, lea detenidamente el manual de 
usuario antes de usar el producto y 
guárdelo para consultarlo en el futuro.

• Este producto no está diseñado para que lo utilicen 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas que carecen 
de experiencia y conocimiento, a menos que hayan 
recibido supervisión o instrucciones por parte de un tutor 
para garantizar el uso del aparato de manera segura.

• No deje que los niños utilicen el producto como juguete. 
Mantenga una estrecha supervisión cuando use el 
producto cerca de niños. Los niños no deben limpiar ni 
realizar el mantenimiento del producto sin supervisión.

• Si el cable de alimentación se daña, debe ser reemplazado 
por personal profesional del fabricante, su departamento 
de mantenimiento, o un departamento similar para evitar 
situaciones de peligro.

• No sumerja el aparato, que contiene componentes 
eléctricos, en agua u otro líquido para limpiarlo. Si el 
aparato se cae al agua, desenchúfelo inmediatamente. No 
lo siga usando incluso cuando se haya secado.

• Cuando use el aparato en el cuarto de baño, desenchúfelo 
después de su utilización, ya que existe riesgo por 
proximidad al agua, incluso si está apagado.

• Para mayor protección, se recomienda instalar un 
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente 
residual de funcionamiento nominal que no supere los 
30 mA en el circuito eléctrico que suministra energía al 
baño. Consulte a un instalador de RCD. El RCD se vende 
por separado.

• Este producto está equipado con un disyuntor térmico de 
seguridad que no se restablece automáticamente para 
evitar el sobrecalentamiento. Si el producto se apaga 
debido a un sobrecalentamiento, desenchúfelo y deje que 
se enfríe.
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• Nota: Para evitar cualquier peligro derivado del 
restablecimiento accidental del protector térmico, el 
aparato no debe recibir energía mediante un enchufe 
externo, como un temporizador, ni conectarse a un 
circuito con un componente de uso general que lo 
encienda y apague regularmente.

• No utilice el producto cerca de la bañera, la ducha, el 
lavabo u otros recipientes llenos de agua.

• Para evitar riesgos, no bloquee la entrada o salida de 
aire.

• Cuanto esté en uso, mantenga el pelo alejado de la 
entrada de aire para evitar enredos y un posible 
peligro.

• Para evitar quemaduras, no toque la salida de aire u 
otras superficies calientes mientras se esté usando el 
dispositivo o inmediatamente después de apagarlo.

• Para evitar una descarga eléctrica, no toque el enchufe 
ni ninguna parte del producto con las manos mojadas.

• Desenchufe el aparato cuando no lo use o antes del 
mantenimiento o la reparación.

• Cuando guarde el aparato, no retuerza ni anude el 
cable de alimentación para que no se dañe.

• Mantenga el cable de alimentación lejos de fuentes de 
calor y áreas que puedan poner en peligro su cubierta 
protectora.

• No use el aparato en lugares en lo que se estén usando 
productos en aerosol (espray) o cerca de fuentes 
inflamables.

• No use el aparato para otros fines que no sean secar el 
pelo, como secar prendas u otros objetos.

• Mantenga una distancia de al menos 10 cm entre la 
entrada de aire y el pelo. De otro modo, el aparato 
puede succionar el pelo y provocar daños.

• Use el aparato únicamente con la fuente de 
alimentación nominal. Para evitar riesgos, no use 
enchufes universales o convertidores de tensión.

• Si el aparato presenta anomalías o se avería, contacte 
con el fabricante para su reparación. No lo desmonte 
por su cuenta.

• Mantenga una distancia de al menos 3 cm entre la 
salida de aire y el pelo. De otro modo, el pelo podría 
quemarse.
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Para el mercado de la UE:
Este aparato lo pueden utilizar niños a partir de 8 años y 
personas con facultades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o sin experiencia ni conocimientos si se les 
supervisa y se les ha instruido en el uso del aparato de 
forma segura y comprenden los riesgos que conlleva.
Este aparato no es un juguete. Los niños no pueden 
encargarse de la limpieza y el mantenimiento sin 
supervisión.

• Los niños de 8 años o más, así como las personas con 
capacidades físicas o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, pueden usar con seguridad 
el aparato si se les brinda una supervisión u orientación 
apropiadas sobre un uso seguro que les permita 
entender los posibles riesgos.

• Durante el uso del producto, se calientan 
los accesorios y las salidas de aire. Deje 
que se enfríen antes de volver a 
utilizarlos.
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Secador rápido Cepillo redondo 
para dar volumen

Cepillo de alisado suave Cepillo de alisado duro

Otra información
Mantenimiento del producto Dreame

Conozca su moldeador de pelo

No lleve a cabo operaciones de mantenimiento o 
reparación que no sean las indicadas en el manual de 
usuario de Dreame o las recomendadas por el 
personal del servicio de asistencia de Dreame.
Desenchufe siempre el producto de la fuente de 
alimentación antes de comprobar si presenta 
problemas. Si el producto no funciona, compruebe 
primero si la fuente de alimentación funciona y si el 
producto está enchufado correctamente.
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Cilindro con 
autoenrollado de 
32 mm (izquierdo)

Cilindro con 
autoenrollado de 
32 mm (derecho)

Cepillo de limpieza Caja de almacenamiento

Boquilla alisadora Boquilla difusora
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Introducción al moldeador

Botón de velocidad del aire

Rizado automático

Encendido/apagado

Cubierta de filtro 
extraíble

Indicador de temperatura 
y velocidad del aire

Botón de temperatura 
del aire

Los símbolos situados en el cuerpo de moldeador significan "No utilice 
el moldeador de pelo mientras se está bañando o duchando".

Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaces de 
usuario, etc., del manual son diagramas esquemáticos y 
se incluyen únicamente a modo de referencia. Debido a 
la actualización y mejora del producto real, este puede 
diferir ligeramente del diagrama esquemático. Consulte 
el producto real.
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Función del interruptor
Posición del interruptor de 
encendido/apagado

Modo de rizado automático
Cuando esté encendido, pulse ligeramente el botón de 
encendido hacia arriba para activar el modo de rizado 
automático y peinar el pelo. Vuelva a pulsar el botón 
para salir de este modo.

Encendido Apagado

Presione el botón del interruptor hacia arriba/abajo para 
encender/apagar rápidamente el moldeador. Presiónelo 
hacia arriba para encender el moldeador y hacia abajo 
para apagarlo.

Antes de conectar el enchufe de alimentación, asegúrese 
de que el botón del interruptor esté en la posición de 
apagado.
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Ajustes de la velocidad de aire
Pulse el botón de velocidad del aire ligeramente para 
cambiar entre los ajustes de velocidad baja/media/alta.

Velocidad de 
aire baja

Velocidad de 
aire alta

Ajustes de calor

Rojo: aire 
caliente

Velocidad de 
aire media

Presione ligeramente el botón de temperatura del aire 
para cambiar entre aire natural/templado/caliente.

Blanco: aire 
natural

Naranja: aire 
templado
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¿Cómo se utiliza?
Conexión de la boquilla
Alinee la boquilla con la interfaz para conectarla con el 
moldeador y gire hacia la izquierda para fijarla.
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Durante el uso, se calientan el cilindro con autoenrollado, el 
cepillo redondo para dar volumen y la boquilla alisadora. 
No toque con las manos la superficie de los accesorios, 
salvo la punta de aislamiento térmico, para evitar 
quemaduras. Si necesita sustituir otros accesorios, espere 
un poco hasta que la temperatura baje a un nivel que le 
permita tocarlos antes de sustituirlos.

Tenga mucho cuidado al manipular los accesorios 
calientes. Sujete solamente los accesorios en las áreas 
designadas que se muestran en el diagrama. Algunos 
accesorios pueden requerir una limpieza periódica.

Punta con aislamiento térmico

Cepillo redondo 
para dar volumen

Cilindro de enrollado 
automático

Boquilla alisadora
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Conectividad inteligente 
Instrucciones de configuración
Wi-Fi

Encendido del dispositivo
Presione el botón de encendido hacia 
arriba para encender el dispositivo.

Acceso al modo de emparejamiento
Mantenga pulsado       durante 5 s hasta 
que la luz azul del dispositivo parpadee, 
lo que indica que ha entrado en el modo 
de emparejamiento.

Conexión a la aplicación DREAME
Conexión manual
• Los nuevos usuarios deben escanear el código QR que 

aparece a continuación o buscar "DREAME" en la tienda 
de aplicaciones para descargar e instalar la aplicación 
DREAME.

• Seleccione la red Wi-Fi e introduzca la contraseña.
• Una vez realizada la conexión correctamente, puede 

empezar a usar el dispositivo a través de la aplicación 
DREAME

• Abra la aplicación DREAME y elija la 
opción de añadir un nuevo dispositivo 
manualmente.

• Siga las instrucciones que aparecen en 
pantalla para seleccionar y conectar el 
dispositivo correspondiente. 

Escaneo del código QR
• Abra la aplicación DREAME y utilice el escáner integrado.
• Escanee el código QR en el dispositivo.
• Seleccione la red Wi-Fi e introduzca la contraseña.
• La operación estará disponible a través de la aplicación 

cuando la conexión se realice correctamente.

Emparejamiento Wi-Fi inicial

Reconexión automática
Después de reiniciar el dispositivo, este se volverá a 
conectar automáticamente a la red Wi-Fi guardada. No es 
necesario volver a configurar la red.

APLICACIÓN DREAME

5s
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Abra la aplicación 
DREAME y espere a que 
la conexión se realice 
correctamente. Puede 
crear su perfil capilar 
durante la configuración 
inicial para realizar un 
análisis de peinado 
personalizado.

Guía de la aplicación 
Análisis inteligente del pelo
   

Puede recibir 
sugerencias de peinado 
personalizadas basadas 
en el análisis del pelo y 
las características 
faciales.

Recomendaciones de peinados 
personalizadas
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Aplicación de peinado con un solo toque 
Seleccione el peinado que prefiera de la biblioteca y el 
dispositivo aplicará automáticamente los ajustes 
predefinidos para empezar a rizar.
Ajuste manual de parámetros 
Personalice el tiempo, la temperatura y otros ajustes 
según el tipo de pelo y la longitud.

Guía de peinado paso a paso 
Siga las instrucciones de la aplicación para conseguir el 
peinado deseado.
Comparación y comentarios 
Cargue fotos del antes y el después para optimizar 
futuras recomendaciones de peinado.

Guía de peinado profesional
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• Asegúrese de que el 
dispositivo está 
encendido.

• El dispositivo debe estar 
conectado a una red 
Wi-Fi estable.

• Mantenga el dispositivo y 
la aplicación conectados 
a Internet.

Actualización del firmware
Antes de actualizar

• Abra la página del dispositivo en la aplicación y vaya a 
[Ajustes].

• Seleccione [Actualización del firmware].
• Si hay una actualización disponible, toque [Descargar y 

actualizar].
• Espere a que finalice la actualización. No apague ni 

utilice el dispositivo durante este proceso.

• No apague el dispositivo ni realice ninguna operación 
durante la actualización.

• Si la actualización falla, compruebe la conexión de red y 
vuelva a intentarlo.

• Póngase en contacto con el servicio de atención al cliente 
si el problema continúa después de varios intentos.

Pasos de actualización

Notas importantes
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Mantenimiento de la malla del
filtro�
Paso 1�

Paso 2�

Gira la cubierta del filtro y retíralo de la parte inferior del
mango.�

Utiliza un cepillo de limpieza para limpiar con suavidad el
polvo de la superficie de la cubierta y la malla del filtro.�
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Paso 3�
Después de limpiar, gira la cubierta del filtro para instalarlaa
en el mango.�
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Parámetros básicos�
Nombre del producto� Dreame AirStyle Pro�

Modelo del producto� AMS01A

Tensión nominal� 220-240 V~�
Frecuencia nominal� 50/60 Hz�

Potencia nominal� 1400 W�

Dimensiones del
producto� 45 mm x 260 mm�

Fecha de fabricación� Ver el embalaje del producto�
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Declaración de conformidad de la UE�

Nosotros, Dreame Trading (Tianjin) Co.,
Ltd., declaramos por la presente que este
aparato cumple con las directivas y
normas europeas aplicables, así como sus
enmiendas. El texto completo de la
declaración de conformidad de la UE está
disponible en la siguiente página web:
https://global.dreametech.com�

Información sobre la eliminación y el
reciclaje de RAEE�

Todos los productos que llevan este símbolo
son residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos (RAEE según la directiva
2012/19/UE) que no deben mezclarse con
residuos domésticos no seleccionados. En su
lugar, es su responsabilidad proteger la salud
humana y el medio ambiente llevando los
residuos a un punto de recogida para el
reciclaje de residuos eléctricos y electrónicos
designado por el gobierno o las autoridades
locales. Una correcta eliminación y reciclaje
ayudará a evitar posibles consecuencias
negativas para el medio ambiente y la salud
humana. Póngase en contacto con el
instalador o las autoridades locales para
obtener más información sobre la ubicación,
así como los términos y condiciones de
dichos puntos de recogida.�
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Waarschuwing
Om elektrische schokken, brand of andere 
ongelukken als gevolg van onjuist gebruik 
te voorkomen, dient u de 
gebruikershandleiding zorgvuldig door te 
lezen voordat u het apparaat gebruikt en 
goed te bewaren voor toekomstig gebruik.

• Dit product is niet bedoeld voor gebruik door personen 
met een lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke handicap, 
of personen zonder relevante ervaring en kennis 
(inclusief kinderen), tenzij ze onder toezicht staan of 
geïnstrueerd zijn door een voogd om ervoor te zorgen 
dat ze het product veilig kunnen gebruiken.

• Laat kinderen het product niet bedienen of als speelgoed 
gebruiken. Wees altijd voorzichtig wanneer u het product 
in de buurt van kinderen gebruikt. Kinderen mogen het 
product niet zonder toezicht schoonmaken of 
onderhouden.

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen 
worden door gekwalificeerd personeel van de fabrikant, 
de onderhoudsafdeling of een vergelijkbare afdeling om 
gevaar te voorkomen.

• Dompel het apparaat, dat elektrische onderdelen bevat, 
niet onder in water of een andere vloeistof om schoon te 
maken. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact 
als het apparaat in het water valt. Gebruik het niet meer, 
ook niet nadat het is opgedroogd.

• Wanneer u een apparaat in de badkamer gebruikt, haal 
dan na gebruik de stekker uit het stopcontact, want er 
bestaat nog steeds gevaar in de buurt van water, zelfs 
als het apparaat uit staat.

• Voor extra bescherming raden wij aan om een 
aardlekschakelaar te installeren met een nominale 
aardlekstroom van maximaal 30 mA in het elektrische 
circuit dat de badkamer van stroom voorziet. Raadpleeg 
de installateur van de aardlekschakelaar. 
Aardlekschakelaar apart verkrijgbaar.

• Dit product is uitgerust met een niet-zelfherstellende 
thermische beveiliging om oververhitting te voorkomen. 
Als het product wordt uitgeschakeld door oververhitting, 
haal dan de stekker uit het stopcontact en laat het 
afkoelen.
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• Opmerking: Om gevaren te voorkomen die ontstaan 
door onbedoeld resetten van de thermische beveiliging, 
mag het apparaat niet worden gevoed door een extern 
schakelapparaat, zoals een timer, of worden 
aangesloten op een circuit dat periodiek wordt in- en 
uitgeschakeld door algemene componenten.

• Gebruik dit product niet in de buurt van een badkuip, 
douche, wastafel of andere containers gevuld met 
water.

• Blokkeer de luchtinlaat of -uitlaat niet om gevaren te 
voorkomen.

• Houd het haar tijdens gebruik uit de buurt van de 
luchtinlaat om verstrikking en potentieel gevaar te 
voorkomen.

• Raak de luchtuitlaat of andere hete oppervlakken niet 
aan terwijl het apparaat in gebruik is of direct nadat u 
het hebt uitgeschakeld, om brandwonden te 
voorkomen.

• Raak de stekker of onderdelen van het product niet aan 
met natte handen om elektrische schokken te 
voorkomen.

• Haal de stekker uit het stopcontact als u het apparaat 
niet gebruikt of voor onderhoud of reparatie.

• Wanneer u het apparaat opbergt, mag u het netsnoer 
niet verdraaien of er een knoop in leggen om 
beschadiging te voorkomen.

• Houd het netsnoer uit de buurt van warmtebronnen en 
plaatsen waar de beschermende laag beschadigd kan 
raken.

• Gebruik het apparaat niet op plaatsen waar 
spuitbussen (spray) worden gebruikt of in de buurt van 
ontvlambare bronnen.

• Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan 
het drogen van haar, bijvoorbeeld voor het drogen van 
kleding of andere voorwerpen.

• Houd minimaal 10 cm afstand tussen de luchtinlaat en 
uw haar. Anders kan uw haar in het apparaat worden 
gezogen en beschadigd raken.

• Gebruik het apparaat alleen met de juiste voeding. 
Gebruik geen universele stekkers of 
spanningsomvormers om gevaren te voorkomen.

• Als het apparaat niet goed functioneert of kapot is, 
neem dan contact op met de fabrikant voor reparatie. 
Haal het niet zelf uit elkaar.

• Houd minimaal 3 cm afstand tussen de luchtuitlaat en 
uw haar. Anders kan uw haar verbranden.
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Voor de EU-markt:
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en ouder en door personen met lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke beperkingen of weinig ervaring 
en kennis, mits ze onder toezicht staan of iemand ze 
heeft uitgelegd hoe het apparaat veilig kan worden 
gebruikt en ze de gevaren van het gebruik begrijpen.
Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging 
en onderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen 
worden uitgevoerd.

• Kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte fysieke 
of mentale capaciteiten of met een gebrek aan ervaring 
en kennis kunnen het apparaat veilig gebruiken als ze 
het juiste toezicht of de juiste begeleiding krijgen over 
veilig gebruik, zodat ze de mogelijke gevaren begrijpen.

• Tijdens het gebruik van het product 
worden de accessoires en de luchtuitlat-
en verwarmd. Laat ze afkoelen voordat u 
ze weer gebruikt.
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Sneldrogende 
föhn

Ronde volumegevende 
borstel

Zachte gladmakende 
borstel

Harde gladmakende 
borstel

Overige informatie
Zorg voor uw Dreame-product

Leer uw haarstyler kennen

Voer geen andere onderhouds- of 
reparatiewerkzaamheden uit dan de instructies in 
deze Dreame-gebruikershandleiding of aanbevolen 
door personeel van de Dreame-klantenservice.
Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het 
product op problemen controleert. Als het product 
niet werkt, controleer dan eerst of er stroom op het 
stopcontact staat en of de stekker goed in het 
stopcontact zit.
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Automatische 
krulstaaf (links) 

van 32 mm

Automatische 
krulstaaf (rechts) 

van 32 mm

Schoonmaakborstel Opbergdoos

Steilopzetstuk Di�usoropzetstuk
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Introductie tot de haarstyler

Knop Luchtsnelheid

Automatisch krullen

Vermogen

Verwijderbaar 
filterdeksel

Luchttemperatuur- en 
snelheidsindicator

Knop Luchttemperatuur

De symbolen op het stylerbehuizing betekenen “Gebruik 
de haarstyler niet tijdens het baden of douchen”.

Afbeeldingen van producten, accessoires, 
gebruikersinterfaces en meer in de gebruikershandleiding 
zijn schematische tekeningen en enkel bedoeld ter 
referentie. Als gevolg van productupdates en upgrades kan 
het werkelijke product iets afwijken van het schematische 
diagram. Bekijk het werkelijke product.
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Schakelfunctie
Positie van aan/uit-schakelaar

Automatische krulmodus
Duw, wanneer het apparaat is ingeschakeld, de 
aan/uit-knop licht omhoog om de automatische 
krulmodus te activeren voor het stylen van haar. Druk 
nogmaals op de knop om deze modus af te sluiten.

Inschakelen Uitschakelen

Duw de schakelknop omhoog/omlaag om de 
haarstyler snel in/uit te schakelen. Duw het 
omhoog om de haarstyler aan te zetten, duw het 
omlaag om de haarstyler uit te zetten.

Controleer of de schakelknop in de uit-stand staat 
voordat u de stekker in het stopcontact steekt.
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Luchtsnelheidsinstellingen
Druk licht op de knop voor luchtsnelheid om te schakelen 
tussen instellingen voor lage/medium/hoge luchtsnelheid.

Lage luchtsnelheid Hoge luchtsnelheid

Warmte-instellingen

Rood: 
hete lucht

Medium 
luchtsnelheid

Druk lichtjes op de luchttemperatuurknop om te 
schakelen tussen natuurlijke/warme/hete lucht.

Wit: natuurlijke 
lucht

Oranje: 
warme lucht
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Hoe te gebruiken?
Sluit het opzetstuk aan
Lijn het opzetstuk uit met de interface om het aan te sluiten 
op de haarstyler en zet het vast door het naar links te 
draaien.
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Tijdens het gebruik worden de automatische krulstaaf, de 
ronde volumegevende borstel en het steilopzetstuk heet. 
Raak het oppervlak van de accessoires, behalve de 
hitte-geïsoleerde punt, niet aan met uw handen om 
brandwonden te voorkomen. Als u andere accessoires moet 
vervangen, wacht dan even tot de temperatuur daalt tot een 
niveau dat u kunt aanraken voordat u ze vervangt.

Wees uiterst voorzichtig bij het hanteren van hete 
accessoires. Pak de accessoires alleen vast op de 
aangegeven plaatsen in het diagram. Sommige 
accessoires moeten regelmatig worden gereinigd.

Hitte-geïsoleerd punt

Ronde 
volumegevende 

borstel

Automatische 
krulstaaf

Steilopzetstuk
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Slimme verbinding 
Instructies voor Wi-Fi-installatie

Sluit de voeding van het apparaat aan
Druk de aan/uit-knop omhoog om het 
apparaat in te schakelen.

De koppelmodus openen
Houd de knop       5 seconden ingedrukt 
tot het blauwe lampje op het apparaat 
knippert, wat aangeeft dat het apparaat 
in de koppelmodus is.

Maak verbinding met de DREAME-app
Handmatige verbinding
• Nieuwe gebruikers scannen de QR-code hieronder of 

zoeken in de app store naar "DREAME" om de 
DREAME-app te downloaden en te installeren.

• Selecteer uw Wi-Fi-netwerk en voer het wachtwoord in.
• Nadat de verbinding tot stand is gebracht, kunt u het 

apparaat gebruiken via de DREAME-app.

• Open de DREAME-app en kies om 
handmatig een nieuw apparaat 
toe te voegen.

• Volg de instructies op het scherm 
om het betre�ende apparaat te 
selecteren en te verbinden. 

Scan de QR-code
• Open de DREAME-app en gebruik de ingebouwde scanner.
• Scan de QR-code op het apparaat.
• Selecteer uw Wi-Fi-netwerk en voer het wachtwoord in.
• Bediening is beschikbaar via de app wanneer de 

verbinding tot stand is gebracht.

Eerste Wi-Fi-koppeling

Automatisch opnieuw verbinden
Nadat het apparaat opnieuw is opgestart, maakt het 
automatisch opnieuw verbinding met uw opgeslagen 
Wi-Fi-netwerk. U hoeft het netwerk niet opnieuw in te 
stellen.

DREAME-APP

5s
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Open de DREAME-app en 
wacht tot de verbinding 
tot stand is gebracht. 
Tijdens de eerste 
installatie kunt u een 
haarprofiel maken voor 
een gepersonaliseerde 
stijlanalyse.

App-gids 
Slimme haaranalyse
   

U kunt aangepaste 
haarstijlsuggesties 
ontvangen op basis van 
uw haaranalyse en 
gezichtskenmerken.

Aanbevelingen voor 
gepersonaliseerde haarstijl

NL
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Toepassing van een stijl met één tik 
Selecteer uw gewenste stijl in de bibliotheek. Het apparaat 
past automatisch de vooraf ingestelde instellingen toe om 
het krullen te starten.
Handmatige parameteraanpassing 
Pas de tijd, temperatuur en andere instellingen aan op 
basis van uw haartype en haarlengte.

Stapsgewijze stijlgids 
Volg de instructies in de app om uw gewenste haarstijl te 
krijgen.
Vergelijken en feedback geven 
Upload foto's voor en na de behandeling om toekoms-
tige aanbevelingen voor haarstijlen te optimaliseren.

Professionele stijlgids

NL
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• Zorg ervoor dat het 
apparaat is ingeschakeld.

• Het apparaat moet zijn 
verbonden met een 
stabiel Wi-Fi-netwerk.

• Houd zowel het apparaat 
als de app online.

Update van firmware
Vóór het bijwerken

• Open de apparaatpagina in de app en ga naar 
[Instellingen].

• Selecteer [Firmware-update].
• Als er een update beschikbaar is, tikt u op [Downloaden 

en bijwerken].
• Wacht tot de update is voltooid. Schakel het apparaat 

niet uit en gebruik het niet tijdens dit proces.

• Schakel het apparaat niet uit en bedien het niet tijdens 
de update.

• Als de update mislukt, controleert u uw 
netwerkverbinding en probeert u het opnieuw.

• Neem contact op met de klantenservice als het 
probleem na meerdere pogingen blijft aanhouden.

Stappen voor bijwerken

Belangrijke opmerkingen
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Stap 1
Draai het filterdeksel en maak het los van de onderkant van 
de handvat.

Stap 2
Gebruik een reinigingsborstel om het stof op het 
oppervlak van het filterdeksel en het filternet voorzichtig 
te verwijderen.

Onderhoud van het filternet
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105



Stap 3
Draai na het reinigen het filterdeksel om het op de handvat 
te plaatsen.
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Productnaam

Productmodel

Nominale spanning

Nominale frequentie

Nominaal vermogen

Productafmetingen

Dreame AirStyle Pro�

AMS01A

220-240 V~

50/60 Hz

1400 W

    45 mm × 260 mm

Productiedatum Weergegeven op de 
productverpakking

Basisparameters
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EU-conformiteitsverklaring

Alle producten met dit symbool zijn afgedankte 
elektrische en elektronische apparatuur (AEEA 
zoals in richtlijn 2012/19/EU) die niet mag worden 
gemengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. Om 
de menselijke gezondheid en het milieu te bescher-
men moet u uw afgedankte apparatuur aanbieden 
bij een erkend inzamelpunt voor het recyclen van 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur, 
aangewezen door de overheid of lokale autoriteiten. 
Door de batterijen op de juiste manier te verwijderen 
en te recyclen, voorkomt u schade voor het milieu 
en de volksgezondheid. Neem contact op met de 
installateur of de plaatselijke autoriteiten voor meer 
informatie over de locatie en de voorwaarden van 
dergelijke inzamelpunten

Wij, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., verklaren 
hierbij dat dit apparaat in overeenstemming 
is met de toepasselijke richtlijnen en Europese 
normen en amendementen. De volledige tekst 
van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar 
op de volgende website: 
https://global.dreametech.com

Informatie over afvoer en 
recycling van AEEA
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